
白话佛法 – 6 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-18 P. 1 - 31 
 

18. Satu Pemahaman Yang Benar  

Menyempurnakan Kebijaksanaan 

  

Halangan karma bagaikan rumput dan 

kebijaksanaan adalah api. Sesungguhnya halangan 

karma buruk sama seperti rumput, di tubuhmu akan 

sering tumbuh banyak rumput, jika ada halangan 

karma buruk pada dirimu, sesungguhnya itu sama 

seperti rumput liar. Kamu jangan terlalu 

memedulikannya, setiap orang memiliki halangan 

karma buruk, ada lagi sesuatu yang seperti api, 

bukankah api bisa membakar habis rumput? Lalu 

benda apa yang seperti api ini? Kebijaksanaan adalah 

api, sedangkan halangan karma buruk bagaikan 

rumput. Apa yang harus dilakukan jika halangan karma 

buruk datang? Mengandalkan “api” untuk 

membakar “rumput”, dengan kata lain, dengan 
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mengandalkan kebijaksanaan untuk menghilangkan 

dosa karma burukmu, seperti mengandalkan api untuk 

membakar rumputmu. Oleh karena itu, harus 

menggunakan api kebijaksanaan untuk 

menghilangkan rumput liar dan halangan karma buruk 

di dalam hati.   

  

Selanjutnya adalah masalah yang paling kalian 

sukai, bagaimana mengetahui bahwa halangan karma 

buruk sudah hilang atau belum? Banyak orang ingin 

mengetahuinya, saya sudah menggunakan beberapa 

obor api, apakah rumputnya sudah habis terbakar? 

Mengapa rumput semakin tumbuh semakin banyak? 

Karena pada tubuhmu terdapat kondisi di mana 

mudah menumbuhkan “rumput liar”, benar tidak? 

Jika ingin mengetahui apakah halangan karma buruk 

di dalam hati diri sendiri telah hilang atau belum, maka 
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setiap kali kamu mengerjakan sesuatu, pertama-tama 

kamu harus memahami, hal yang kamu lakukan ini 

memiliki karakteristik seperti apa? Misalnya, hari ini 

saya melakukan perbuatan baik, berarti 

karakteristiknya adalah baik; dan hari ini saya telah 

memarahi orang, maka hal ini bersifat buruk. Kamu 

perlu ketahui apakah halangan karma burukmu lebih 

banyak yang timbul atau lenyap? Jadi, harus 

mengetahui pertobatan yang sudah kita lakukan dulu, 

kamu harus tahu, apakah halangan karma burukmu 

telah hilang atau belum, untuk mengetahui masih ada 

berapa banyak halangan karma buruk yang kamu 

miliki, pertama-tama, kamu harus tahu dulu, terhadap 

karma-karma lama di masa lalu, saya sudah 

mempertobatkannya atau belum? Kalian bertanya 

kepada Master: “ Master, apakah halangan karma 

buruk saya telah terkikis? ”  Master mau bertanya 

kepada kalian: “ Apakah kalian sudah bertobat? ” 
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Selain itu, setelah bertobat, tidak boleh 

menimbulkannya lagi, tidak boleh kembali melakukan 

karma yang baru. 

  

Harus sering mengamati hal yang dilakukan diri 

sendiri. “ 前 佛 后 佛  –  Qian Fo hou Fo – Buddha 

sebelumnya, Buddha sesudahnya”, apa maksudnya? 

Di depan adalah Buddha, di belakang juga adalah 

Buddha, sesungguhnya ini seperti yang sering kita 

bicarakan di dunia ini, menggunakan cara berpikir 

Buddha untuk memikirkannya baik-baik, 

mempertimbangkannya sebelum dan sesudahnya, ini 

disebut sebagai “Buddha sebelumnya, Buddha 

sesudahnya”, pemikiran sebelum dan sesudahnya 

semuanya adalah pemikiran Buddha. Sebelum 

memikirkan hal ini, saya menggunakan  konsep 

pemikiran Buddha untuk memikirkannya, setelah 
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memikirkan hal ini, saya juga menggunakan cara 

berpikir Buddha untuk memikirkannya. Hari ini saya 

mau melakukan sesuatu, maka terlebih dahulu berpikir, 

apakah Buddha akan berbuat demikian? Jangan 

tunggu sampai selesai melakukannya, sampai buah 

balasan karma sudah datang baru memikirkannya, jika 

Buddha dan Bodhisattva, apakah akan memperoleh 

hasil seperti ini? 

  

Misalnya, pada saat mulai melakukan suatu hal, 

saya begini demi kebaikan dia, maka yang kamu 

pikirkan ini adalah “Buddha sebelumnya”, berarti 

sebelum melakukan sesuatu, kamu menggunakan 

pemikiran Buddha untuk berbicara dengannya. Maka 

setelah kamu selesai melakukannya, kalau dia tidak 

memahami niat baikmu, malah sebaliknya bertengkar 

denganmu, maka selanjutnya kamu harus berpikir 
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“Buddha sesudahnya”, yakni hasil yang 

didapatkannya hari ini berarti “Buddha sebelumnya” 

yang saya lakukan bukanlah Buddha. Jika saya benar-

benar sepenuhnya sudah menjadi Buddha, maka 

Buddha saya ini pasti tetap adalah Buddha. Hari ini 

saya menasihati orang lain, meskipun bersujud 

padanya, ataupun saya benar-benar berubah, apapun 

yang kamu katakan tentang saya, saya tetap bisa 

bersabar, saya bisa menerimanya, maka ini adalah 

“Buddha sebelumnya”, maka bagaimana mungkin 

orang lain akan bertengkar denganmu? Hari ini, titik 

awal kamu adalah “Buddha sebelumnya”, akan 

tetapi, hasil yang kamu dapatkan adalah “Buddha 

sesudahnya”, dengan kata lain, maka “Buddha 

sebelumnya” yang kamu lakukan pastinya tidak 

sempurna, kamu pasti berbicara sampai akhirnya 

menjadi tidak sabar, lalu bertengkar dengannya, kata-

kata yang kamu ucapkan tidak enak didengar, maka 
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dia baru bisa ribut denganmu, maka jika kamu berpikir 

dengan “Buddha sesudahnya”, kamu akan tahu 

kalau kamu bukan Buddha, mengerti?  

    

Ketahuilah, bahwa puluhan ribu dharma 

bersamaan waktunya. Apa maksudnya? Dengan kata 

lain, semua dharma datang pada waktu yang sama, 

seluruh dharma-fenomena yang kita lakukan di dunia 

ini, semuanya datang secara bersamaan. Contoh 

sederhana, hari ini kalian dalam satu hari ini melakukan 

pekerjaan yang tidak sama, ini disebut sebagai “wan 

fa” – puluhan ribu dharma, puluhan ribu hal. Xiao Liu 

pagi ini bangun tidur, menyetir mobil, pergi bekerja, 

rutinitasnya semuanya sama, sampai malam hari, 

kembali bekerja, dengan kata lain, dalam satu hari ini, 

kamu telah melakukan sepuluh ribu hal, semuanya 

adalah dharma yang sama. Pemikiranmu juga adalah 
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dharma yang sama, dengan kata lain, hari ini kamu 

mungkin memikirkan sepuluh ribu hal, semuanya 

terpikirkan pada saat yang sama, karena semuanya 

terpikirkan pada satu hari ini, yakni di waktu pada saat 

terpikirkannya, bukan merujuk pada setiap menit dan 

detik kamu, melainkan merujuk pada satu hari kamu. 

Coba kalian pikirkan, dalam setahun bukankah kalian 

melakukan hal yang sama? Selama setahun bukankah 

sedang bekerja? Bukankah tidur? Bukankah memasak? 

Bukankah mencari uang? Pergi bertamasya? Terakhir, 

merayakan tahun baru? Jika dikatakan berdasarkan 

tahun, atau bulan, atau hari, sesungguhnya, ini seperti 

yang Master katakan pada kalian, disebut puluhan ribu 

dharma bersamaan waktunya. 

  

Buddha dan Bodhisattva memberitahu kita, dalam 

sutra Buddha ada tertulis, “satu pemahaman”, yakni 
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satu pemikiran, asalkan kamu sudah memahaminya, 

mengetahuinya, maka “semua dharma adalah medan 

pembinaan, yang menyempurnakan segala 

kebijaksanaan”. Apa maksudnya? Ketika dalam 

pikiranmu sedang memikirkan kegiatanmu setiap hari, 

maka pada suatu hari, kamu tiba-tiba mengerti dan 

mengetahuinya, ini disebut sebagai “satu 

pemahaman”. Semua dharma-fenomena adalah 

medan pembinaan, “Oh, ternyata setiap hari saya 

pergi-pulang kerja, tidur, dan lainnya, ternyata 

hanyalah sebuah medan pembinaan.” Apakah yang 

dimaksud dengan medan pembinaan? Yakni suatu cara 

dalam kehidupanmu, hari ini Guan Yin Tang di Dong 

Fang Tai adalah sebuah medan pembinaan, sedangkan 

medan pembinaan adalah sebuah tempat kamu 

bersembahyang dalam hidupmu, adalah sebuah 

kesempatan, hanyalah suatu tempat yang dipersiapkan 

untukmu. Ketika kamu sudah memahami kehidupan ini, 
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“Oh, bukankah saya hanya menikah, punya anak, 

memasak, lalu saya mencari uang, pada akhirnya 

meninggal.” Ini adalah medan pembinaan kamu di 

Alam Manusia ini, yakni sebuah medan pembinaan di 

mana kamu menjalani seumur hidupmu di dunia ini 

sampai selesai, kalian di Guan Yin Tang dari bersembah 

sujud, melafalkan paritta, sampai selesai juga adalah 

sebuah medan pembinaan. Apakah kalian mengerti? 

  

Ucapan Bodhisattva adalah kebijaksanaan besar, 

bukan sesuatu yang bisa dipahami oleh orang-orang 

biasa. Bodhisattva mengatakan, “satu pemahaman”, 

saat satu pemikiranmu membuatmu mengerti, 

“semua dharma adalah medan pembinaan, yang 

menyempurnakan semua kebijaksanaan”, dengan 

kata lain, medan pembinaan ini hanyalah suatu medan 

untuk menyempurnakan dirimu, yakni agar kamu bisa 
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memperoleh suatu kebijaksanaan dalam kehidupanmu. 

Makna dari medan pembinaan adalah, hari ini kamu 

datang bersembah sujud di Guan Yin Tang, hanyalah 

supaya setelah kamu selesai menyembah Buddha, bisa 

membuatmu mengetahui lebih banyak hal, 

penyempurnaan kebijaksanaanmu diperoleh dari 

bersembah sujud di Guan Yin Tang. Hari ini kamu 

memiliki kehidupan ini, maka pelan-pelan dari 

pengalamanmu, membuat kamu memiliki 

kebijaksanaan, ini adalah medan pembinaaan. Medan 

pembinaan sama seperti satu Pintu Dharma, adalah 

sesuatu yang sekejap, adalah sebuah jalan, setelah 

selesai dijalani, maka jalan ini bagimu sudah tidak 

berguna lagi, benar tidak? Kita sebagai praktisi 

Buddhis harus memahami, bahwa di dalam pikiran 

harus ada medan pembinaan. Mengapa harus ada 

medan pembinaan dalam pikiran kita? Karena 
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pikiranmu adalah jalan, dan jalan ada dalam pikiran, 

maka disebut sebagai “jalan pikiran”.  

Kita harus belajar Dharma yang benar. Satu 

masalah yang di depan, barusan Master sudah 

menjawabnya, selanjutnya, Master akan membahas 

masalah kedua, kita harus mempelajari Dharma yang 

benar, bagaimana kamu mengetahui mana yang benar 

dan mana yang sesat? Pertama-tama, seseorang yang 

sepanjang hari mengejar Dharma yang benar, berarti 

dia sudah menyimpang ke arah yang sesat. Mengerti? 

Ini adalah sesuatu yang memiliki makna filsafat 

mendalam. Seseorang yang selalu beranggapan kalau 

Dharma orang lain tidak benar, selalu merasa diri 

sendiri benar, menurutmu, apakah orang seperti ini 

bisa benar? Begitu juga dalam bersikap dan 

berperilaku, seseorang yang selamanya beranggapan 

kalau dirinya sendiri benar, apakah kata-kata yang 

diucapkannya bisa benar? Seseorang yang selalu 
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berpendapat kalau Pintu Dharma orang lain semuanya 

adalah sesat, selamanya mengejar yang benar, berarti 

dia sudah menyimpang ke arah yang sesat, benar tidak? 

Luar biasa bukan? Dua kalimat, kebijaksanaan 

Bodhisattva adalah penerangan tertinggi yang paling 

sempurna, bukan sesuatu yang bisa dipahami kita 

orang-orang awam, perkataan Bodhisattva seperti ini 

bisa didengar di mana?    

  

Karena Dharma tiada sesat dan benar. Karena 

Dharma adalah sebuah jalan, yakni sebuah cara, 

menurutmu, mana ada satu cara yang benar-benar 

sempurna? Menurutmu, jika hari ini saya terpikirkan 

akan satu cara, mobil saya tidak bisa dikendarai, maka 

saya naik kereta saja, benar tidak? Lebih baik naik 

kereta atau naik mobil? Menurutmu, naik kereta benar, 

atau naik mobil benar? Dia hanyalah suatu cara, tidak 
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ada benar salah. 84.000 Pintu Dharma, Pintu Dharma 

mana yang bagus, dan Pintu Dharma mana yang salah? 

Pintu Dharma yang diciptakan Bodhisattva, tidak ada 

sesat dan benar. 

 

Bagaimana cara menekuni Dharma dan mencapai 

Kebuddhaan? Banyak orang mengatakan, menekuni 

Dharma terlalu sulit, mencapai Kebuddhaan lebih sulit. 

Akan tetapi, kalian harus ingat, kalau kamu tidak 

menekuni Dharma, bagaimana kamu bisa menjadi 

Buddha? Kalau kamu tidak kuliah, bagaimana kamu 

bisa menjadi mahasiswa? Kalau kamu tidak menekuni 

Dharma, bagaimana mungkin ada kesempatan untuk 

menjadi Buddha? Maka, kamu harus belajar Dharma, 

kamu baru bisa mencapai Kebuddhaan. Kalau kamu 

menekuni Dharma dengan baik, kamu baru bisa 

menjadi Buddha, kalau kamu  tidak belajar dengan baik, 
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kamu mengatakan kalau ini terlalu sulit, maka maaf 

saja, kamu tidak akan bisa menjadi Buddha, benar tidak? 

Master mengajarkan kalian, bagaimana caranya 

menekuni Dharma dengan baik. Yakni, tidak boleh 

melepaskan pikiran semua makhluk, selamanya jangan 

melepaskan pikiran semua makhluk, dengan kata lain, 

dalam menekuni Dharma, selamanya jangan 

memisahkan diri sendiri dengan semua makhluk, 

seperti jangan pernah memisahkan ikan dengan air, 

selamanya jangan membatasi manusia dengan udara. 

Menurutmu, di dunia ini, siapa yang tidak memiliki 

udara? Akan tetapi, apakah kalian pernah 

mendengarnya, ada orang yang tidur di mobil, 

ketiduran, dan terakhir mati karena kehabisan udara, 

karena udaranya terbatas. Kalau begitu menurutmu, 

siapa yang tidak membutuhkan udara? Benar tidak? 

Kalau begitu, apakah kita bisa meninggalkan semua 

makhluk? Sebagai seorang murid atau pengikut, kita 
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para praktisi Buddhis apakah bisa meninggalkan 

semua makhluk? Jika kita hari ini menekuni Dharma, 

kita mengatakan, di rumah belajar baik-baik, namun 

saya tidak memperkenalkan Dharma kepada orang-

orang, saya tidak mempersatukan orang-orang, 

menurutmu, apakah kamu bisa menjadi Buddha? Kita 

tidak boleh melepaskan semua makhluk! Kita tidak 

bisa berhubungan baik dengan orang lain, ini berarti 

kita sedang melepaskan semua makhluk, benar tidak? 

Tidak hanya sedang melepaskan semua makhluk, 

selain itu, kita juga sedang mencampakan pikiran 

semua makhluk, menyakiti hati orang lain, oleh karena 

itu, seorang praktisi Buddhis, tidak melepaskan pikiran 

semua makhluk, maksudnya di sini adalah, selamanya 

jangan menyakiti hati semua makhluk.     
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靠
kào

 着
zháo

 火
huǒ

 来
lái

 把
bǎ

 你
nǐ

 的
de

 草
cǎo

 烧
shāo

 掉
diào

， 所
suǒ

 以
yǐ

， 要
yào

 用
yòng

 智
zhì

 

慧
huì

 的
de

 火
huǒ

， 来
lái

 去
qù

 除
chú

 心
xīn

 中
zhōng

 的
de

 杂
zá

 草
cǎo

 业
yè

 障
zhàng

。   

  

接
jiē

 下
xià

 来
lái

 又
yòu

 是
shì

 大
dà

 家
jiā

 特
tè

 别
bié

 喜
xǐ

 欢
huan

 的
de

 问
wèn

 题
tí

 了
le

， 怎
zěn

 

么
me

 样
yàng

 知
zhī

 道
dao

 业
yè

 障
zhàng

 消
xiāo

 掉
diào

 了
le

 没
méi

 有
yǒu

 呢
ne

？ 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 

都
dōu

 想
xiǎng

 知
zhī

 道
dao

， 我
wǒ

 这
zhè

 个
ge

 火
huǒ

 已
yǐ

 经
jīng

 好
hǎo

 几
jǐ

 把
bǎ

 了
le

， 草
cǎo

 

到
dào

 底
dǐ

 烧
shāo

 掉
diào

 没
méi

 有
yǒu

？ 为
wèi

 什
shén

 么
me

 草
cǎo

 会
huì

 越
yuè

 长
zhǎng

 越
yuè

 

多
duō

 啊
a

？ 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 里
lǐ

 有
yǒu

 滋
zī

 长
zhǎng

 野
yě

 草
cǎo

 生
shēng

 

出
chū

 来
lái

 的
de

 条
tiáo

 件
jiàn

， 对
duì

 不
bu

 对
duì

？ 要
yào

 知
zhī

 道
dao

 自
zì

 己
jǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 的
de

 

业
yè

 障
zhàng

 到
dào

 底
dǐ

 消
xiāo

 掉
diào

 没
méi

 有
yǒu

， 你
nǐ

 每
měi

 做
zuò

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 

你
nǐ

 首
shǒu

 先
xiān

 要
yào

 明
míng

 白
bai

， 你
nǐ

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 

什
shén

 么
me

 性
xìng

 质
zhì

。 比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

， 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

， 性
xìng

 



白话佛法 – 6 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-18 P. 19 - 31 
 

质
zhì

 就
jiù

 是
shì

 善
shàn

 ； 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 骂
mà

 人
rén

 了
le

， 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 恶
è

 

的
de

。 你
nǐ

 要
yào

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 是
shì

 生
shēng

 得
de

 多
duō

， 还
hái

 是
shì

 

灭
miè

 得
de

 多
duō

？ 所
suǒ

 以
yǐ

， 要
yào

 知
zhī

 道
dao

 过
guò

 去
qù

 已
yǐ

 知
zhī

 的
de

 忏
chàn

 悔
huǐ

， 

你
nǐ

 要
yào

 知
zhī

 道
dao

 啊
a

， 你
nǐ

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 到
dào

 底
dǐ

 消
xiāo

 掉
diào

 没
méi

 有
yǒu

， 

你
nǐ

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 还
hái

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 业
yè

 障
zhàng

， 你
nǐ

 首
shǒu

 先
xiān

 要
yào

 知
zhī

 

道
dao

， 对
duì

 过
guò

 去
qù

 这
zhè

 些
xiē

 旧
jiù

 业
yè

 我
wǒ

 已
yǐ

 经
jīng

 忏
chàn

 悔
huǐ

 了
le

 没
méi

 有
yǒu

？ 

你
nǐ

 们
men

 问
wèn

 师
shī

 父
fu

， “ 师
shī

 父
fu

， 我
wǒ

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 消
xiāo

 掉
diào

 了
le

 

没
méi

 有
yǒu

？ ” 师
shī

 父
fu

 要
yào

 问
wèn

 你
nǐ

 们
men

，“ 你
nǐ

 们
men

 忏
chàn

 悔
huǐ

 了
le

 

吗
ma

？ ” 而
ér

 且
qiě

 忏
chàn

 悔
huǐ

 之
zhī

 后
hòu

， 要
yào

 不
bù

 能
néng

 再
zài

 生
shēng

 、 不
bù

 

能
néng

 再
zài

 造
zào

 新
xīn

 业
yè

 啊
a

。  
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要
yào

 经
jīng

 常
cháng

 对
duì

 照
zhào

 自
zì

 己
jǐ

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

。 前
qián

 佛
fó

 

后
hòu

 佛
fó

， 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 呢
ne

？ 前
qián

 面
miàn

 是
shì

 佛
fó

， 后
hòu

 面
miàn

 是
shì

 佛
fó

， 

实
shí

 际
jì

 上
shang

， 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 间
jiān

 讲
jiǎng

 的
de

， 用
yòng

 佛
fó

 的
de

 思
sī

 

维
wéi

 来
lái

 前
qián

 思
sī

 后
hòu

 思
sī

 啊
a

， 前
qián

 思
sī

 量
liang

 、 后
hòu

 思
sī

 量
liang

， 叫
jiào

 

前
qián

 佛
fó

 后
hòu

 佛
fó

， 思
sī

 前
qián

 想
xiǎng

 后
hòu

 都
dōu

 是
shì

 佛
fó

 的
de

 念
niàn

 头
tou

。 

想
xiǎng

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 之
zhī

 前
qián

， 我
wǒ

 是
shì

 用
yòng

 佛
fó

 的
de

 想
xiǎng

 法
fǎ

 来
lái

 

想
xiǎng

 的
de

， 想
xiǎng

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 之
zhī

 后
hòu

， 我
wǒ

 也
yě

 是
shì

 用
yòng

 佛
fó

 的
de

 

思
sī

 维
wéi

 来
lái

 想
xiǎng

 的
de

。 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 要
yào

 做
zuò

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 了
le

， 先
xiān

 

想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

， 佛
fó

 会
huì

 这
zhè

 么
me

 做
zuò

 吗
ma

？ 不
bú

 要
yào

 等
děng

 做
zuò

 完
wán

 了
le

 

之
zhī

 后
hòu

， 等
děng

 果
guǒ

 报
bào

 显
xiǎn

 前
qián

 才
cái

 想
xiǎng

， 如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 

会
huì

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 结
jié

 果
guǒ

 吗
ma

？  
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比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

， 开
kāi

 始
shǐ

 去
qù

 做
zuò

 某
mǒu

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 我
wǒ

 是
shì

 

为
wèi

 他
tā

 好
hǎo

， 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 想
xiǎng

 的
de

 是
shì

 佛
fó

 前
qián

， 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 做
zuò

 之
zhī

 

前
qián

， 你
nǐ

 用
yòng

 佛
fó

 的
de

 思
sī

 想
xiǎng

 去
qù

 跟
gēn

 他
tā

 讲
jiǎng

。 那
nà

 么
me

 等
děng

 到
dào

 

你
nǐ

 做
zuò

 完
wán

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

， 他
tā

 非
fēi

 但
dàn

 没
méi

 有
yǒu

 领
lǐng

 你
nǐ

 的
de

 情
qíng

， 反
fǎn

 

而
ér

 跟
gēn

 你
nǐ

 吵
chǎo

 起
qǐ

 来
lái

 了
le

， 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 就
jiù

 要
yào

 想
xiǎng

 佛
fó

 

后
hòu

 了
le

， 就
jiù

 是
shì

 他
tā

 今
jīn

 天
tiān

 这
zhè

 个
ge

 结
jié

 果
guǒ

 说
shuō

 明
míng

 我
wǒ

 佛
fó

 前
qián

 

做
zuò

 的
de

 不
bú

 是
shì

 佛
fó

。 我
wǒ

 如
rú

 果
guǒ

 真
zhēn

 的
de

 完
wán

 全
quán

 做
zuò

 成
chéng

 佛
fó

 的
de

 

话
huà

， 我
wǒ

 这
zhè

 个
ge

 佛
fó

 后
hòu

 一
yí

 定
dìng

 还
hái

 是
shì

 佛
fó

。 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 去
qù

 劝
quàn

 

人
rén

 家
jiā

 的
de

 话
huà

， 哪
nǎ

 怕
pà

 跟
gēn

 你
nǐ

 下
xià

 跪
guì

， 哪
nǎ

 怕
pà

 我
wǒ

 彻
chè

 底
dǐ

 地
de

 改
gǎi

 

正
zhèng

， 你
nǐ

 说
shuō

 我
wǒ

 什
shén

 么
me

， 我
wǒ

 都
dōu

 能
néng

 够
gòu

 忍
rěn

 受
shòu

， 我
wǒ

 

都
dōu

 能
néng

 够
gòu

 接
jiē

 受
shòu

， 那
nà

 么
me

 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 前
qián

， 人
rén

 家
jiā

 

怎
zěn

 么
me

 会
huì

 跟
gēn

 你
nǐ

 吵
chǎo

 起
qǐ

 来
lái

？ 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 的
de

 出
chū

 发
fā

 点
diǎn

 是
shì

 佛
fó
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前
qián

， 但
dàn

 是
shì

， 你
nǐ

 所
suǒ

 得
dé

 到
dào

 的
de

 结
jié

 果
guǒ

 是
shì

 佛
fó

 后
hòu

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

， 你
nǐ

 在
zài

 佛
fó

 前
qián

 做
zuò

 的
de

 一
yí

 定
dìng

 不
bù

 圆
yuán

 满
mǎn

， 你
nǐ

 一
yí

 定
dìng

 

讲
jiǎng

 到
dào

 后
hòu

 来
lái

 不
bú

 耐
nài

 烦
fán

 了
le

， 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 吵
chǎo

 起
qǐ

 来
lái

 了
le

， 

讲
jiǎng

 的
de

 话
huà

 里
lǐ

 面
miàn

 难
nán

 听
tīng

 了
le

， 所
suǒ

 以
yǐ

， 他
tā

 才
cái

 会
huì

 跟
gēn

 你
nǐ

 

闹
nào

 起
qǐ

 来
lái

， 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 佛
fó

 后
hòu

 一
yì

 想
xiǎng

， 就
jiù

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 不
bú

 是
shì

 佛
fó

 

了
le

， 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

？ 

    

要
yào

 明
míng

 白
bai

， 万
wàn

 法
fǎ

 同
tóng

 时
shí

。 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 呢
ne

？ 就
jiù

 

是
shì

 说
shuō

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 法
fǎ

 都
dōu

 是
shì

 同
tóng

 时
shí

 来
lái

 的
de

， 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 

间
jiān

 所
suǒ

 有
yǒu

 做
zuò

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 法
fǎ

， 都
dōu

 是
shì

 同
tóng

 时
shí

 来
lái

 的
de

。 举
jǔ

 个
gè

 

简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

子
zi

， 你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 一
yì

 天
tiān

 不
bú

 是
shì

 做
zuò

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 

而
ér

 是
shì

 万
wàn

 法
fǎ

， 一
yī

 万
wàn

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

。 小
xiǎo

 刘
liú

 今
jīn

 天
tiān

 早
zǎo

 上
shàng
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起
qǐ

 来
lái

， 开
kāi

 车
chē

 、 上
shàng

 班
bān

， 当
dāng

 中
zhōng

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 

是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

， 到
dào

 了
le

 晚
wǎn

 上
shàng

， 又
yòu

 在
zài

 做
zuò

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

， 这
zhè

 一
yì

 天
tiān

 你
nǐ

 做
zuò

 了
le

 一
yī

 万
wàn

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 都
dōu

 是
shì

 同
tóng

 

法
fǎ

 的
de

。 你
nǐ

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 也
yě

 是
shì

 同
tóng

 法
fǎ

 的
de

， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 

可
kě

 能
néng

 会
huì

 想
xiǎng

 了
le

 一
yī

 万
wàn

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 都
dōu

 是
shì

 同
tóng

 时
shí

 想
xiǎng

 

出
chū

 来
lái

 的
de

， 因
yīn

 为
wei

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 一
yì

 天
tiān

 当
dāng

 中
zhōng

 想
xiǎng

 出
chū

 来
lái

， 

就
jiù

 是
shì

 当
dāng

 时
shí

 想
xiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 时
shí

 间
jiān

， 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 指
zhǐ

 

你
nǐ

 一
yì

 分
fēn

 一
yì

 秒
miǎo

， 而
ér

 是
shì

 指
zhǐ

 你
nǐ

 一
yì

 天
tiān

。 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 

看
kàn

， 一
yì

 年
nián

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 做
zuò

 的
de

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 事
shì

 情
qing

？ 一
yì

 年
nián

 不
bú

 

就
jiù

 是
shì

 工
gōng

 作
zuò

 吗
ma

？ 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 睡
shuì

 觉
jiào

 吗
ma

？ 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 做
zuò

 饭
fàn

 

吗
ma

？ 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 赚
zhuàn

 钱
qián

 吗
ma

？ 旅
lǚ

 游
yóu

 吗
ma

？ 最
zuì

 后
hòu

， 过
guò

 大
dà
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年
nián

 吗
ma

？ 以
yǐ

 年
nián

 来
lái

 论
lùn

， 以
yǐ

 月
yuè

 来
lái

 论
lùn

， 以
yǐ

 日
rì

 来
lái

 论
lùn

， 实
shí

 

际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

， 叫
jiào

 万
wàn

 法
fǎ

 同
tóng

 时
shí

。  

  

佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 告
gào

 诉
sù

 我
wǒ

 们
men

， 佛
fó

 经
jīng

 上
shàng

 讲
jiǎng

 的
de

 叫
jiào

 “ 一
yí

 

念
niàn

 知
zhī

 ”， 一
yí

 个
gè

 念
niàn

 头
tou

， 只
zhǐ

 要
yào

 你
nǐ

 明
míng

 白
bai

 了
le

 、 知
zhī

 道
dao

 

了
le

， “ 一
yí

 切
qiè

 法
fǎ

 是
shì

 道
dào

 场
chǎng

， 成
chéng

 就
jiù

 一
yí

 切
qiè

 智
zhì

 故
gù

 ”。 

什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 呢
ne

？ 当
dāng

 你
nǐ

 的
de

 脑
nǎo

 子
zi

 每
měi

 一
yì

 天
tiān

 在
zài

 做
zuò

 的
de

 时
shí

 

候
hou

， 你
nǐ

 哪
nǎ

 一
yì

 天
tiān

 突
tū

 然
rán

 之
zhī

 间
jiān

 明
míng

 白
bai

 了
le

 、 知
zhī

 道
dao

 了
le

， 

叫
jiào

 “ 一
yí

 念
niàn

 知
zhī

 ”。 一
yí

 切
qiè

 法
fǎ

 是
shì

 道
dào

 场
chǎng

， 哦
ó

， 原
yuán

 来
lái

 

我
wǒ

 每
měi

 天
tiān

 上
shàng

 班
bān

 、 下
xià

 班
bān

 、 睡
shuì

 觉
jiào

 等
děng

， 原
yuán

 来
lái

 只
zhǐ

 

不
bú

 过
guò

 是
shì

 个
gè

 道
dào

 场
chǎng

。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 道
dào

 场
chǎng

？ 就
jiù

 是
shì

 给
gěi

 你
nǐ

 

生
shēng

 活
huó

 的
de

 一
yí

 个
gè

 方
fāng

 式
shì

， 今
jīn

 天
tiān

 东
dōng

 方
fāng

 电
diàn

 台
tái

 的
de

 观
guān
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音
yīn

 堂
táng

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 道
dào

 场
chǎng

， 道
dào

 场
chǎng

 就
jiù

 是
shì

 给
gěi

 你
nǐ

 生
shēng

 

活
huó

 拜
bài

 佛
fó

 的
de

 一
yí

 个
gè

 地
dì

 方
fang

， 一
yí

 个
gè

 机
jī

 会
huì

， 所
suǒ

 提
tí

 供
gōng

 的
de

 

一
yí

 个
gè

 场
chǎng

 所
suǒ

 罢
bà

 了
le

。 当
dāng

 你
nǐ

 明
míng

 白
bai

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 生
shēng

 

之
zhī

 后
hòu

， 哎
āi

 呀
yā

， 我
wǒ

 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 结
jié

 婚
hūn

， 生
shēng

 孩
hái

 子
zi

， 做
zuò

 饭
fàn

， 

我
wǒ

 要
yào

 赚
zhuàn

 钱
qián

， 最
zuì

 后
hòu

 到
dào

 死
sǐ

 亡
wáng

。 就
jiù

 是
shì

 给
gěi

 你
nǐ

 人
rén

 间
jiān

 

的
de

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 场
chǎng

， 就
jiù

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

 走
zǒu

 完
wán

 

你
nǐ

 一
yì

 生
shēng

 的
de

 一
yí

 个
gè

 道
dào

 场
chǎng

， 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 

从
cóng

 磕
kē

 头
tóu

 、 念
niàn

 经
jīng

 到
dào

 结
jié

 束
shù

 也
yě

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 道
dào

 场
chǎng

 啊
a

。 

你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

？  

  

菩
pú

 萨
sà

 的
de

 话
huà

 出
chū

 来
lái

， 都
dōu

 是
shì

 大
dà

 智
zhì

 慧
huì

 啊
a

， 不
bú

 是
shì

 一
yì

 

般
bān

 人
rén

 所
suǒ

 能
néng

 理
lǐ

 解
jiě

 的
de

。 菩
pú

 萨
sà

 说
shuō

 “ 一
yí

 念
niàn

 知
zhī

 ”， 
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当
dāng

 你
nǐ

 一
yí

 个
gè

 念
niàn

 头
tou

 你
nǐ

 明
míng

 白
bai

 了
le

， “ 一
yí

 切
qiè

 法
fǎ

 是
shì

 道
dào

 

场
chǎng

， 成
chéng

 就
jiù

 一
yí

 切
qiè

 智
zhì

 故
gù

 ”， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 

场
chǎng

 只
zhǐ

 不
bú

 过
guò

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 成
chéng

 就
jiù

 的
de

 道
dào

 场
chǎng

， 就
jiù

 是
shì

 让
ràng

 

你
nǐ

 成
chéng

 为
wéi

 你
nǐ

 的
de

 人
rén

 生
shēng

 当
dāng

 中
zhōng

 的
de

 一
yí

 个
gè

 智
zhì

 慧
huì

 啊
a

。 

道
dào

 场
chǎng

 的
de

 意
yì

 思
si

， 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 到
dào

 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

 来
lái

 磕
kē

 头
tóu

， 

只
zhǐ

 不
bú

 过
guò

 让
ràng

 你
nǐ

 拜
bài

 完
wán

 佛
fó

 之
zhī

 后
hòu

， 知
zhī

 道
dao

 了
le

 更
gèng

 多
duō

 的
de

 

事
shì

 情
qing

， 你
nǐ

 成
chéng

 就
jiù

 智
zhì

 慧
huì

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

 磕
kē

 头
tóu

 磕
kē

 

出
chū

 来
lái

 的
de

。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 人
rén

 生
shēng

， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 么
me

 慢
màn

 

慢
màn

 地
de

 经
jīng

 历
lì

 过
guò

 来
lái

 了
le

， 你
nǐ

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 了
le

， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 道
dào

 

场
chǎng

 啊
a

。 道
dào

 场
chǎng

 就
jiù

 是
shì

 跟
gēn

 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 一
yí

 样
yàng

 的
de

， 一
yí

 

瞬
shùn

 间
jiān

 的
de

 东
dōng

 西
xi

， 就
jiù

 是
shì

 一
yì

 条
tiáo

 路
lù

 啊
a

， 这
zhè

 条
tiáo

 路
lù

 走
zǒu

 

完
wán

 了
le

， 这
zhè

 条
tiáo

 路
lù

 对
duì

 你
nǐ

 来
lái

 讲
jiǎng

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 用
yòng

 了
le

， 对
duì
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不
bu

 对
duì

？ 我
wǒ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 要
yào

 明
míng

 白
bai

， 心
xīn

 中
zhōng

 要
yào

 有
yǒu

 道
dào

 

场
chǎng

。 心
xīn

 中
zhōng

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 要
yào

 有
yǒu

 道
dào

 场
chǎng

 呢
ne

？ 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 

的
de

 心
xīn

 即
jí

 是
shì

 道
dào

， 而
ér

 道
dào

 即
jí

 是
shì

 心
xīn

， 所
suǒ

 以
yǐ

， 叫
jiào

 “ 道
dào

 

心
xīn

 ”。 

   

  要
yào

 学
xué

 正
zhèng

 法
fǎ

。 师
shī

 父
fu

 刚
gāng

 才
cái

 前
qián

 面
miàn

 的
de

 一
yí

 个
gè

 问
wèn

 

题
tí

 已
yǐ

 经
jīng

 回
huí

 答
dá

 你
nǐ

 们
men

 了
le

， 接
jiē

 下
xià

 来
lái

， 师
shī

 父
fu

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 

讲
jiǎng

 第
dì

 二
èr

 个
gè

 问
wèn

 题
tí

， 要
yào

 学
xué

 正
zhèng

 法
fǎ

， 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 知
zhī

 

道
dao

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

 和
hé

 邪
xié

 的
de

 呢
ne

？ 首
shǒu

 先
xiān

， 整
zhěng

 天
tiān

 追
zhuī

 求
qiú

 

正
zhèng

 法
fǎ

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 就
jiù

 是
shì

 偏
piān

 邪
xié

。 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

？ 这
zhè

 个
ge

 

是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 有
yǒu

 哲
zhé

 理
lǐ

 的
de

。 老
lǎo

 以
yǐ

 为
wéi

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 法
fǎ

 都
dōu

 是
shì

 不
bú

 

正
zhèng

 的
de

， 总
zǒng

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 对
duì

 的
de

， 你
nǐ

 说
shuō

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén
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会
huì

 对
duì

 吗
ma

？ 做
zuò

 人
rén

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

， 你
nǐ

 永
yǒng

 远
yuǎn

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 

己
jǐ

 是
shì

 对
duì

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 话
huà

 会
huì

 对
duì

 吗
ma

？ 在
zài

 家
jiā

 里
lǐ

 

吵
chǎo

 架
jià

 的
de

 人
rén

， 总
zǒng

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 对
duì

 的
de

， 他
tā

 永
yǒng

 远
yuǎn

 

追
zhuī

 求
qiú

 他
tā

 自
zì

 以
yǐ

 为
wéi

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

 事
shì

 物
wù

， 你
nǐ

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 

是
shì

 对
duì

 的
de

 吗
ma

？ 总
zǒng

 以
yǐ

 为
wéi

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 全
quán

 是
shì

 邪
xié

 的
de

， 

永
yǒng

 远
yuǎn

 去
qù

 追
zhuī

 求
qiú

 正
zhèng

 的
de

， 他
tā

 就
jiù

 是
shì

 偏
piān

 邪
xié

 的
de

， 对
duì

 不
bu

 

对
duì

 啊
a

？ 精
jīng

 彩
cǎi

 吧
ba

？ 两
liǎng

 句
jù

 话
huà

， 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 是
shì

 无
wú

 

上
shàng

 正
zhèng

 等
děng

 正
zhèng

 觉
jué

， 不
bú

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 一
yì

 般
bān

 能
néng

 够
gòu

 

理
lǐ

 解
jiě

 的
de

， 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 这
zhè

 些
xiē

 话
huà

 在
zài

 哪
nǎ

 里
lǐ

 能
néng

 听
tīng

 得
de

 见
jiàn

 啊
a

？  

  

因
yīn

 为
wei

 法
fǎ

 无
wú

 邪
xié

 正
zhèng

 啊
a

。 因
yīn

 为
wei

 法
fǎ

 是
shì

 一
yì

 条
tiáo

 路
lù

， 就
jiù

 

是
shì

 一
yí

 个
gè

 方
fāng

 法
fǎ

， 你
nǐ

 说
shuō

， 哪
nǎ

 一
yí

 个
gè

 方
fāng

 法
fǎ

 有
yǒu

 十
shí

 全
quán

 十
shí
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美
měi

 的
de

？ 你
nǐ

 说
shuō

， 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 想
xiǎng

 一
yí

 个
gè

 办
bàn

 法
fǎ

， 我
wǒ

 汽
qì

 车
chē

 

不
bù

 能
néng

 坐
zuò

 了
le

， 我
wǒ

 坐
zuò

 火
huǒ

 车
chē

 吧
ba

， 对
duì

 不
bu

 对
duì

 啊
a

？ 坐
zuò

 火
huǒ

 

车
chē

 好
hǎo

， 还
hái

 是
shì

 坐
zuò

 汽
qì

 车
chē

 好
hǎo

？ 你
nǐ

 说
shuō

 坐
zuò

 火
huǒ

 车
chē

 对
duì

， 还
hái

 

是
shì

 坐
zuò

 汽
qì

 车
chē

 对
duì

？ 它
tā

 只
zhǐ

 不
bú

 过
guò

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 方
fāng

 法
fǎ

， 没
méi

 有
yǒu

 

什
shén

 么
me

 对
duì

 和
hé

 错
cuò

 的
de

。 八
bā

 万
wàn

 四
sì

 千
qiān

 法
fǎ

 门
mén

， 哪
nǎ

 个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 

是
shì

 好
hǎo

 的
de

， 哪
nǎ

 个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 是
shì

 错
cuò

 的
de

？ 菩
pú

 萨
sà

 所
suǒ

 制
zhì

 定
dìng

 的
de

 法
fǎ

 

门
mén

， 它
tā

 没
méi

 有
yǒu

 邪
xié

 正
zhèng

。    

 

怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 学
xué

 佛
fó

 成
chéng

 佛
fó

 呢
ne

？ 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 说
shuō

， 学
xué

 

佛
fó

 太
tài

 难
nán

 了
le

， 成
chéng

 佛
fó

 更
gèng

 难
nán

。 但
dàn

 是
shì

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

， 你
nǐ

 不
bù

 

学
xué

 佛
fó

 怎
zěn

 么
me

 能
néng

 成
chéng

 佛
fó

 呢
ne

？ 你
nǐ

 不
bù

 读
dú

 大
dà

 学
xué

， 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 

能
néng

 成
chéng

 为
wéi

 大
dà

 学
xué

 生
shēng

 呢
ne

？ 你
nǐ

 不
bù

 学
xué

 佛
fó

， 你
nǐ

 哪
nǎ

 来
lái

 的
de
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成
chéng

 佛
fó

 的
de

 机
jī

 会
huì

 呢
ne

？ 你
nǐ

 必
bì

 须
xū

 学
xué

 佛
fó

， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 成
chéng

 

佛
fó

。 你
nǐ

 学
xué

 得
de

 好
hǎo

 佛
fó

， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 成
chéng

 佛
fó

， 你
nǐ

 学
xué

 不
bù

 好
hǎo

 

佛
fó

， 你
nǐ

 说
shuō

 太
tài

 难
nán

 了
le

， 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

， 你
nǐ

 就
jiù

 成
chéng

 不
bù

 了
liǎo

 佛
fó

， 

对
duì

 不
bu

 对
duì

 啊
a

？ 师
shī

 父
fu

 教
jiāo

 你
nǐ

 们
men

， 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 来
lái

 学
xué

 好
hǎo

 佛
fó

。 

要
yào

 不
bù

 舍
shě

 众
zhòng

 生
shēng

 心
xīn

，  永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bú

 要
yào

 舍
shě

 去
qù

 众
zhòng

 

生
shēng

 的
de

 心
xīn

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 你
nǐ

 在
zài

 学
xué

 佛
fó

 当
dāng

 中
zhōng

， 永
yǒng

 

远
yuǎn

 不
bú

 要
yào

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 跟
gēn

 众
zhòng

 生
shēng

 分
fēn

 开
kāi

， 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bú

 要
yào

 

把
bǎ

 鱼
yú

 和
hé

 水
shuǐ

 分
fēn

 开
kāi

， 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bú

 要
yào

 把
bǎ

 人
rén

 和
hé

 空
kōng

 气
qì

 隔
gé

 

绝
jué

。 你
nǐ

 说
shuō

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

， 谁
shuí

 不
bù

 拥
yōng

 有
yǒu

 空
kōng

 气
qì

 啊
a

？ 但
dàn

 

你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 到
dào

 过
guò

 没
méi

 有
yǒu

， 在
zài

 汽
qì

 车
chē

 里
lǐ

 睡
shuì

 觉
jiào

， 睡
shuì

 着
zháo

 

了
le

， 最
zuì

 后
hòu

 窒
zhì

 息
xī

 死
sǐ

 亡
wáng

， 空
kōng

 气
qì

 有
yǒu

 限
xiàn

 啊
a

。 那
nà

 你
nǐ

 说
shuō

， 

人
rén

， 谁
shuí

 不
bú

 要
yào

 空
kōng

 气
qì

 啊
a

？ 对
duì

 不
bu

 对
duì

？ 那
nà

 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 离
lí
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得
de

 开
kāi

 众
zhòng

 生
shēng

 吗
ma

？ 作
zuò

 为
wéi

 一
yí

 个
gè

 徒
tú

 弟
dì

 、 弟
dì

 子
zǐ

， 我
wǒ

 

们
men

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 能
néng

 不
bu

 能
néng

 够
gòu

 离
lí

 开
kāi

 众
zhòng

 生
shēng

 啊
a

？ 如
rú

 

果
guǒ

 我
wǒ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 学
xué

 佛
fó

， 我
wǒ

 们
men

 说
shuō

 在
zài

 家
jiā

 里
lǐ

 好
hǎo

 好
hǎo

 学
xué

， 

我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 去
qù

 度
dù

 人
rén

 家
jiā

， 去
qù

 把
bǎ

 人
rén

 家
jiā

 团
tuán

 结
jié

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

， 你
nǐ

 

说
shuō

 你
nǐ

 能
néng

 成
chéng

 佛
fó

 吗
ma

？ 不
bù

 能
néng

 舍
shě

 弃
qì

 众
zhòng

 生
shēng

 啊
a

 ！ 

自
zì

 己
jǐ

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 相
xiāng

 处
chǔ

 得
de

 不
bù

 好
hǎo

， 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 舍
shě

 弃
qì

 众
zhòng

 

生
shēng

， 对
duì

 不
bu

 对
duì

？ 不
bú

 但
dàn

 在
zài

 舍
shě

 弃
qì

 众
zhòng

 生
shēng

， 而
ér

 且
qiě

 舍
shě

 

弃
qì

 了
le

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 心
xīn

， 伤
shāng

 害
hài

 了
le

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 心
xīn

， 所
suǒ

 以
yǐ

， 

学
xué

 佛
fó

 人
rén

， 不
bù

 舍
shě

 众
zhòng

 生
shēng

 心
xīn

 的
de

 意
yì

 思
si

 是
shì

， 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bú

 

要
yào

 伤
shāng

 害
hài

 众
zhòng

 生
shēng

 的
de

 心
xīn

 啊
a

。 

 


